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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  COSYLIFE .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  COSYLIFE  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

• Déballez l’appareil. Retirer toutes les étiquettes du produit. Veuillez vérifier son exhaustivité 
et s’il est en bon état. Si l’appareil est endommagé ou présente un dysfonctionnement, 
ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou service après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il n’est pas conçu pour une 
utilisation industrielle ou commerciale. Utilisez cet appareil en intérieur dans un endroit 
sec uniquement.

• Ce moulin est conçu pour moudre des grains de café torréfiés ou des aliments secs 
et cassants. Il ne convient pas au broyage d’aliments humides, extrêmement durs ou 
gluants, tels que du gingembre entier, du chocolat, des graines de sésame ou des épices 
huileuses comme la cannelle, les clous de girofle ou la noix de muscade. Ne broyez pas 
de cacahuètes ou de grains, comme le blé, le riz, l’orge ou le maïs séché. Toute tentative 
de broyage d’un de ces aliments peut endommager l’appareil. N’utilisez jamais l’appareil 
pour broyer des glaçons.

• Les grains de poivre fraîchement moulus ont un arôme et un goût forts et persistants 
qui peuvent affecter la saveur des grains de café moulus dans le même moulin. Il est 
recommandé d’acheter un moulin séparé si vous prévoyez de moudre des grains de poivre.

• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou d’entraîner un incendie, 
un choc électrique ou des blessures.

Bouton marche/arrêt Compartiment de mouture

Couvercle transparent du 
compartiment de mouture Socle moteur

Lisez attentivement ce mode d’emploi ainsi que le livret d’avertissements réglementaires 
avant d’utiliser l’appareil. Gardez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement 
et transmettez-le aux nouveaux propriétaires potentiels de l’appareil.
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Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Modèle : 971563

Tension de fonctionnement : 220-240 V ~, 50-60 Hz

Consommation : 150 W

Capacité : 60g

Classe de protection : Classe II

Maga
Highlight

Maga
Highlight
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Utilisation de l’appareilB

Fonctionnement

1. Placez le moulin à café sur un plan de travail plat et solide.
2. Ajoutez des grains de café torréfiés entiers (60 g max.) dans le compartiment de mouture. 

Ne dépassez pas le repère « MAX ».
3. Fermez le couvercle du compartiment de mouture.
4. Branchez l’appareil à une prise secteur adéquate.
5. Tout en maintenant le couvercle en place, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 

commencer à moudre et relâchez le bouton pour arrêter. Le couvercle transparent vous 
permet de contrôler le processus de mouture et de vous arrêter lorsque la taille de 
mouture souhaitée est atteinte. Plus les grains de café sont moulus longtemps, plus la 
mouture est fine.

Important : Ne faites pas fonctionner le moulin en continu pendant plus d’1 minute 
à la fois. Laissez le moulin refroidir pendant au moins 3 minutes avant de moudre 
pour un autre cycle d’1 minute.

6. Une fois que vous avez fini de moudre, débranchez l’appareil de la prise secteur.
7. Retirez le couvercle et versez le café moulu hors du compartiment.

AVERTISSEMENT !
• Pour éviter tout risque d’incendie ou de blessure en cas de démarrage 

accidentel, débranchez l’appareil de la prise secteur après chaque utilisation. 
Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

• Avant de retirer le couvercle ou d’accéder au compartiment de mouture, 
débranchez toujours l’appareil et attendez que les lames se soient 
complètement arrêtées.

Conseils de mouture

• La mouture grossière est généralement utilisée pour les percolateurs et les urnes à café. 
La mouture moyenne est utilisée pour les cafetières filtre et les machines à expresso à 
vapeur. Une mouture fine est utilisée pour les machines à expresso avec pompe électrique.

• Variez le temps de mouture et les types de grains de café en fonction de votre méthode 
d’infusion et de vos goûts.

• Pour obtenir le café le plus frais et le plus savoureux, il est conseillé de ne moudre que la 
quantité nécessaire de café. Les grains de café se conservent jusqu’à 2 mois au congélateur 
dans un récipient hermétique et peuvent être moulus congelés.

• Le café moulu laissé dans le moulin peut devenir rassis et affecter la saveur du café 
fraîchement moulu. Assurez-vous de nettoyer le compartiment de broyage, les lames et 
le couvercle après chaque utilisation.
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Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT !
• Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant 

de le nettoyer.
• Pour éviter tout risque lié à l’électricité, n’immergez 

jamais le socle moteur, le cordon ou la prise 
d’alimentation dans l’eau ou tout autre liquide. Ne les 
rincez jamais sous le robinet.

• Ne remplissez jamais le compartiment de mouture 
avec de l’eau pour le nettoyage.

• Les lames sont tranchantes. Manipulez-les avec 
précaution.

Important : N’utilisez en aucun cas des solvants, des 
produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, des brosses 
métalliques, des objets pointus ou des tampons à récurer 
pour nettoyer l’appareil.

• Videz et nettoyez toujours votre moulin à café après chaque 
utilisation.

• N’utilisez pas le moulin pour conserver le café, afin d’éviter 
que des odeurs persistantes de café fort ou rassis n’altèrent 
le goût de votre café.

• Essuyez soigneusement le compartiment de mouture, les lames 
et le socle moteur avec un chiffon non pelucheux ou une éponge 
humides. Séchez-les complètement.

• Lavez le couvercle transparent avec un détergent doux. Le 
couvercle ne va pas au lave-vaisselle. Séchez-les complètement.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien C

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux domestiques. 

• Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.
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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT
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